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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 7, alinéa 1er, de la loi du 16 juin 1993 relative
à la répression des violations graves du droit interna-
tional humanitaire doit être interprété comme s’appli-
quant sans considération du lieu où l’auteur présumé
du crime peut être trouvé.

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 7, eerste lid, van de wet van 16 juni 1993
betreffende de bestraffing van ernstige schendingen van
het internationaal humanitair recht dient in die zin uit-
gelegd te worden dat het van toepassing is ongeacht
de plaats waar de vermoedelijke dader kan worden
aangetroffen.

Bruxelles, le 30 janvier 2003

Le président du Sénat,

Le greffier  du Sénat,

Brussel, 30 januari 2003

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Armand DE DECKER

Willy HENRARD


